LINGUISTICS, LITERATURE & FOLKLORE STUDIES

Copyright © 2017 by the Kalmyk Scientific Center of the Russian Academy of Sciences

Published in the Russian Federation

Bulletin of the Kalmyk Institute for Humanities

of the Russian Academy of Sciences

Has been issued since 2008

ISSN: 2075-7794; E-ISSN: 2410-7670

Vol. 32, Is. 4, pp. 102-107, 2017

DOI 10.22162/2075-7794-2017-32-4-102-107
Journal homepage: http://kigiran.com/pubs/vestnik

UDC 811.221.32

Interjectional Phraseological Units in the Shughni Language
Shervonsho M. Alamshoev !

! Postgraduate Student, Institute for Linguistic Studies of the RAS (Saint Petersburg, Russian
Federation). E-mail: sh.alamshoev@mail.ru

Abstract. This article discusses interjectional phraseological units in the Shughni language which
is one of the non-written Eastern Iranian languages spoken in Afghan and Tajik Badakhshan — in the
Amu Darya headwaters region. The number of its speakers is estimated to be approximately 100-150
thousand people. The research is based on more than 5 000 phraseological units newly collected
by the author within the period of 5 years in the territory of the Gorno-Badakhshan Autonomous
Region of Tajikistan. Shughni phraseology has been studied in a few general articles only and, thus,
requires further analysis in terms of semantics and grammar. The paper presents the first linguistic
analysis of the voluminous materials. In addition to such types of phraseological units as verbal,
adverbial, substantival, modal, adjectival, copulative ones and others, the collected materials also
contain interjectional phraseological units that constitute approximately 3 to 7 % of the total scope.
Interjectional phraseological units are semantically characterized by frequent reinterpretation,
increasing emotional/evaluative connotations, expressive semantics and their application in the form of
modal units in different contexts. Interjectional phraseological phrases express emotions, declaration
of will and have emotional/evaluative figurative meanings. The diverse expressed emotions —
enthusiasm, indignation, approval, surprise, annoyance, resentment, distrust, delight, excitement —
serve to denote censure, warning, greeting, invitation and vows. Set phrases are used in the Shughni
language to convey the will of the speaker and for other more general objectives. Most of them are
idiomatic and stem from different historical periods being usually used in different communicative
contexts to reflect emotional reactions of communicants. In different speech situations they perform
modal functions based on the emotional evaluation of events. Some of them require broader cultural
and historical comments. Each phraseological unit has a unique semantic structure; in terms of
grammar, rarely do those differ from modern Shughni. Each phraseological unit has its own history
of formation and adaptation to the Shughni language environment and requires to be considered
separately. Ancient phraseological units have been well preserved in the Shughni language, moreover,
for most of the speakers those are not loan ones. There are also common-Persian and foreign-language
phrases (mostly Arabisms with few Turkisms).

Keywords: Pamir, endangered Pamir languages, Shughni language, Shughni phraseology,
interjectional phraseological units.
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Beenenue

Ceromus B mupe Oosiee 6 000 s13bIKOB Ha-
XOZSTCS HA I'PaHM BBIMHPAHMSA, B Pe3yJIbTaTe
Oyzer morepsHa MATas 4acTb HEONHCAHHOTO
KyJBTYpHOTO HAacClle[usl BCErO YeroBedyecTna’,
a TaKkKe LECHHbIC JMHIBUCTHYECKHE (aKTHI,
UMeroIre OOJbIIOe 3HAaueHHe AJISi HAyKH O
A3BIKE.

K rpymme ucuesaromux s3bIKOB OTHOCSATCS
U aMHUPCKHe sI3bIKU. OHUM U3 HUX SIBIISIETCS
LIYTHAHCKUH f3BIK, HA KOTOPOM €Ile TOBOPSAT
140—-150 ThIC. yen., MPOKHUBAIOIIHNX HA TEPPU-
topun Tamkukckoro u Adranckoro bagaxiia-
Ha. HecMoTpst Ha TO, YTO MMEIOTCA Hay4YHbBIE
paboTHI, TOCBAMIEHHBIE JIEKCHKE ITYTHAHCKOTO
S3BIKA M €T0 JualiekTaM (pyIIaHCKAi, OapTaHT-
CKHH, OpPOIIOPCKUH U BRIMEPIITHI OapBa3CKHiA),
HCCIIeIOBAaHUs, TMOCBALICHHBIE (pa3eosIoruy,
OTPaHUYMBAIOTCS] HECKOJIBKUMHU CTaThSIMH.

OcHoBHas 9acTh

Hcmopus uzyyennocmu wiyenHauckou ¢pa-
3eono2uu

C 1962 r. O6buM OmyONMHUKOBaHBI PaOOTHI
yuenbix-nmamupoBeo P. X. [onpixymoe-
Ba [1962], C. B. Xymenooii [1972], A. Ka-
pumoBoi [1972]; T. baxtubexoa [1972];
M. M. Anammoesa [1985] u gp. C. B. Xymre-
HOBa B cBoeH cTatbe «O CTPYKTYpHBIX THITaX
(pa3eosoOrNUeCKUX €AMHUI» U JIPYIHX HC-
CJIEIOBAHMAX MPHUBOAUT CIIMCOK CTPYKTYpPHO-
CHUHTAaKCHUUYECKUX MOJENeH Pa3IMuHBIX BHIIOB
IyrHaHckux (¢paseonornzmos. OHa pazaenser
(pazeosoru3Mbl Ha JIBE OCHOBHBIE rpynIibl: «K
[IEpBOM TPYIIIIE OTHOCATCS Takue (hpa3eoso-
IMYECKHE €JUHHUIBI, B OCHOBE KOTOPBIX JIEXKAT
pa3nuYHbIE BUIBI CHHTAKCHYECKHUX CIIOBOCOYE-
TaHWU{, XapaKTEPHBIX IS IIYTHAHCKOTO SI3BIKA.
Bropyto rpymmny COCTaBISIOT MPEAUKaTUBHBIE
(hpazeosoru3mMbl, BOSHUKIIIHE HA OCHOBE TIPEI-
JIOKEHUH [aTpuOyTHBHBIE CIIOBOCOYETAHUS |»
[Xymenoa 1972: 105]. B mepByro rpynmy
BXOJAAT UMEHHBIE U IJ1aroibHbIe (C TOUYKH 3pe-
HUS MOP(OJIOTHYECKOTO CcocTaBa) (paszeo-
noru3mel. C. B. XymieHoBa Takxke pasaenser
¢dpazeonornueckue equauipl (nanee — OE)
Ha JBY4WICHHBIE (CIOXHBIE) U MHOTOUJICHHBIE
IJIaroJibHbIE (PPa3eoIOrU3MBI.

T. baxTnOexoB B CBOEHl CTaThe MPUBOIUT
puMepsl HPazeoqOoru3MOB ITYTHAHCKOTO SI3bI-
Ka U3 MaTeprajoB, cOOpaHHbIX B 1969-1970 rr.
BO BpeMs 3KCIEAMIMM, OpraHu30BaHHbIX VH-
CTUTYTOM $3bIKa M JUTEpaTypbl [baxTnbGexon
1972: 127-137]. A. Kapumona B cBoeii pabote

! Bonee meranbHyl0 HHPOPMAIMIO MOXKHO

HaiitTh Ha odumuansHoM caiite OOH [UNES-
CO’s... 2017].

«HamyHnaxou (pa3eonoru3mMmxon COMaTHKUH
3a00HU pymoHny [1972: 119-126] ananuzupy-
€T HEKOTOpBbIE 00LIHe CBOHCTBa COMAaTUYECKUX
¢dpazeonorn3moB. JlaHHBIE CTaThU 3aTparuBa-
10T 00I1IMe BOMPOCH (hpaseonoruu. Marepuana
o ¢pazeonoruu ObUIO0 cOOpaHo HeMHOTro. He-
CMOTpSl Ha TO, YTO U ceiyac Qpa3eororu3Mel
yIoTpeOIsIOTCs B I36IKOBOM O0HMXOJIe, OCTe-
MIEHHO, U3 TIOKOJICHHS B TIOKOJIEHHE, MTPOHCXO-
IUT yTpaTta (Gpa3eonoru3upoBaHHON JEKCHKH.
I'moGanu3zanus Bo Bcex ee MPOSBICHUSIX YCKO-
pSIeT HCUYE3HOBEHUE HE TOJIBKO (ppaseosoruye-
CKOTO CJI0sI, HO U CaMUX S3BIKOB. B mocnennue
TOJIbI YBEIMYUIIOCH KOJIMYECTBO UMMHUTPAHTOB
n3 banaxmana B npyrue yactu Tamxukucra-
Ha, OBIBIIME COBETCKME pecnyOnuku, Poccuto,
a taxke B EBpony u Amepuky. [Ipu sToM Ho-
CUTENH YyKe OOoNbllle HE Pa3roBapHBalOT Ha
POJTHOM $I3BIKE U ACCUMUIIUPYIOTCS C MECTHBIM
HaceyneHueM. B pesynbprare yxona Hocutenen
HCYE3aeT U IIYTHAHCKUH SI3BIK.

Otcroga BBITEKAET HEOOXOIUMOCThH JIOKY-
MEHTHUPOBAHHS U aHalu3a (PpazeoJOrHIecKux
CJIMHUI] B IIyTHAHCKOM si3bike. Dpaszeonorus-
MBI ABJISIFOTCSI CIIOKHOW CTPYKTYPHOM 4acThbiO
T000T0 A3bIKA, UMEIOT CBOM 3aKOHOMEPHOCTH,
cnenuduKy, yCTOMYUBYIO CUCTEMY HUCTOpHYE-
CKOI1 U COBpeMeHHON MH(POPMAIIMOHHOH 0a3bl.
HX cTpoil HEU3MEHHO CBA3aH C AUAXPOHHBIM
JIEKCUYECKHM COCTaBOM s3bIka. Ppaszeonoru-
YECKUE CJIUHUIIBI COJePkKAT BAKHYI HHDOP-
MaIluoo 00 UCTOPHYECKHX COOBITHIX M MEepCOo-
HaXkax, HECYT B ce0€ KyJbTYPHBIH KOI U JyX
Hapoza.

MatepuanioM HCCIEIOBAHUS TOCITYKUIU
6osee 7 500 dpazeosiorn3MoB, COOpaHHBIX aB-
TOPOM B T€UYEHHUE 5 JEeT Ha Teppuropuu I'op-
Ho-bagaxmanckoit aBToHOMHO# obnactu Tan-
x)ukucTana u Adranckoro bamaxmana. Cam
aBTOp SBJISIETCS HOCHUTENIEM HCCIIETyeMOro
SI3bIKA, YTO JIACT €My BO3MOXKHOCTH ITPOBOIUTH
HauOO0JIee TOYHBIM CEMAaHTHYECKUN aHallu3.
JIOTIOJTHUTENLHBIM  MAaTEPHAJIOM  TTOCITYKHIIU
(hpa3eonaoru3mMel, BKIOUYCHHBIC B KPATKHI CII0-
Bapp II. Mupzoea u U. Kapamona [2014],
0T4YacTH 3a()UKCUPOBAHHBIC B IPUMEPAX TOJI-
koBoro cioBaps /. Kapammoesa [1988; 1991;
1999], «OtpacneBoro cioBaps» M. M. Anam-
moesa [2002; 2007] 1 B ApyTuX HAy4YHBIX U ITy-
OJIMIIUCTHYECKUX UCTOYHUKAX, MOCBSIIECHHBIX
HapOJIHBIM MIECHSIM, CKa3KkaM, OacHaM u 1p. Bee
JIaHHBIC OBLIM COOPAHBI U CUCTEMATU3HPOBAHBI
aBTOPOM B OIHY pabouyio (pa3eonornyeckyro
6a3y (6osee 7 500 en.).

OOBEKTOM HCCIEOBAHUS SIBIISIOTCS MEX-
JIOMETHBIC ()PA3COIOTHUECKUE CIIUHUIIBI.
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MexaoMeTHbIE Qpa3eoIoru3Mbl B pa3HBIX
SI3BIKAX MCCJICIOBAHBl JIMHTBUCTAMH C TOYKH
3pEHHUs CIEAYIOIUX MO3ULIUIMA:

e Kak  (pa3eoyIOTMYCCKUEC  CJIMHU-
usl (B. H. Temuss, A. . Monotkos, b. Ta-
tap, U. U. UYepnsimeBa, A. M. UYemnacona,
A. . Paiixmiretin, . O. Jo6poBosbckuid,
A. B. Kynun, T. H. ®enynenxosa, B. ®nsii-
iep u ap.);

®  Kak BTOPUYHBIC MEXIOMETHS
(T'. Tennmep, H. C. Banruna, /1. B. 3si0neBa,
H. B. Morytoga, B. IOur u 1p.);

® Kak KOMMYHHKAaTHBHO-IIparMaTHue-
ckue equauilsl (E. B. Buktopoga, B. K. Illapo-
HoB, U. U. [IpudkIiTok u np.).

Cpenu myrHaHckux (pa3eosoru3MoB BbI-
JETSIOTCS MEXIOMETHBIE (pa3eoorHyecKue
equauIs! (nanee — OF). « g MmexaomMeTHOM
CEMaHTHKH XapaKTEpHO ITOJIHOE SKCIPECCHB-
HOE nepeocmelcienue, u no3romy ®E moryr
OBITh TOJILKO HMJMOMATU3MaMU, a HE HJUO-
(dpazemamu uinu ppazeomaruzmMamu» |[KyHuH
1996: 331]. Onn, «kak u ciyxebHbIe, HE 00-
JaJal0T HOMUHATUBHOW (YHKUHUEH, OHU HE
HA3bIBAIOT HU TPEIMETOB, HU UX MPHU3HAKOB.
®pazeon0ru3Mel 3TOr0 MOJKIACCA, MOIO00OHO
MEXJIOMETHBIM CJIOBaM, BBITIOJTHSIOT dMOTHB-
HYI0O QYHKOUIO, <...> OHHM BBICTYNAalOT Kak
CaMOCTOSTEIbHbIE HHTOHAIMOHHO-000CO0IeH-
HbIE peueBbie equHUIBDy [Hazapsa 1987: 121].

MesxnomeTHbIe (ppaseosioruueckue 000po-
TBl PacCMaTPHUBAJIHUCh B PYCCKOM, HEMELKOM,
aHMIMHACKOM | (paHIy3ckoMm si3bikax [[llan-
ckuii 1985; 1987; 1972; MonotkoB 1977: 167;
Tenust 1966]. [lo3aHee TUHTBUCTHI-UPAHOBEIBI
B XOJI¢ CPaBHHUTEIBHOTO aHali3a BOCTOYHO-
HPaHCKUX SI3BIKOB CTalM HM3y4arh (ppaszeosno-
TU3MBbI, aHAJIM3UPOBATh WX OTHOIICHUE K Ya-
cTsaM peud [Pyounumk 1981; FOcymosa 1966;
u ap]. OOmEnpUHATHIM MHEHHEM SIBJISIETCS TO,
YTO MEXKIOMETHBIC (Dpaseosioruueckue 000-
POTHI BBIPKAIOT 3MOIUH, BOJICU3bSBICHUE
[bapanoB, JloopoBonbckuit 2013]. T. Kayns B
CBOEM KaHJUJATCKOW JUCCEepTaluK MPOBOAMIA
Oosiee AeTalbHBIN aHaIU3 CBOMCTB MEXIOMET-
HBIX (pa3eoJOTH3MOB B COBPEMEHHOM pYcC-
CKOM SI3bIKC U BBISIBUJIA ICPCHOCHBIC 3HAUCHUS
SMOIMOHAEHO-OLIEHOYHOTO XapakTepa, KOTo-
pBI€ HIMEIOT MEXKJIOMETHBIE (hpa3e0IOTHIECKUE
oboportsl [KaByns 1987: 121].

OtnenbHBIE y4Y€HBIE OTPHULATENBLHO OT-
HOCSITCS K TIONBITKE OTHECEHUs (pa3eoorus-
MOB K JICKCUKO-IPaMMaTHUYECKUM KaTErOPHSIM.
B. ®@. PynoB orMeuaeT, 4To «O0JIBIIOE pacX0XK-

JCHUE MEXIy (Ppa3eosIorMYeCKUMH BBIpaXe-
HUSAMH U CJIOBOM HaXOJWM B CJICIYIOIIEM: BCE
CJIOBAa COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa pacipe-
JENSIOTCS TI0 TPaMMAaTHIECKAM YacTsAM PEeUdH ’
MMEIOT COOTBETCTBEHHO OTpeelieHHbIE TpaM-
MaTHUYeCKHE KaTeropuu (poj, YUCIIO, TMaleK,
JIUI0, HAKJIOHEeHHeE U T. 11.). Dpazeonorndeckue
BBIPQKCHHSI HE UMEIOT TAKOTO paclpeeCHus
o yactsM peud. OHU He BXOJAT BBUJY CBOEH
rPaMMaTHYECKOH U CMBICIOBOM LEIOCTHOCTH
HU B OJIHy M3 YacTel peuu Kak OCHOBHAs CO-
CTaBHasl UX YaCTh, €CJIM HE CYUTATH JIUIIb YIIO-
TpeOJICHHE HEKOTOPBIX UX HUX B POJIA HEKOTO-
PBIX YacTell peuu, HampuMep Hapeuus» [Pynos
1958: 107].

Meodwcoomemmnvie ghpazeonozuszmol

MexmoMmeTHbIe (pazeonorndeckue 000-
POTHI IIYTHAHCKOTO SI3bIKA BEIPAXKAOT YMOILIUH,
YYBCTBAa, BOJICH3bBSIBIICHUEC, UMEIOT IMEPEHOC-
HbIC 3HAYCHHS HMOIMOHATIBHO-OLEHOYHOIO
xapakTepa.

Cemanmuxa mencooMemuvix hpaszeono-
2U3Mo8

CeMaHTHKa MEXKIOMETHBIX (ppaseomornye-
CKUX EIMHHUI BBIPAKACTCS MPH MOMOIIU pPa3-
JTUYHBIX (pa3eosornueckux 06opotoB. Pac-
CMOTPHM OTJCINIbHBIC IPUMEPHI (ppaseosioruye-
CKUX UHMII:

1) uist BBIpaXKeHUST Pa3iIMYHBIX SMOLWH U
4yBCTB (HEYJOBOJLCTBUE, I0Caaa, BOCTOPT,
HEroJIOBaHUE, Y/JUBJICHUE, YJOBIICTBOPEHUE,
00J1b, MeYaNIb M3-3a HEBO3MOXXHOCTH YTO-JTH00
W3MEHUTD):

Ku lak! ‘octaBs!’, ‘xBaTuT!’, ‘HE TPOIOII-
xKait!’, Oyke. ‘mokamyhcTa, OCTaBb’; vo iku!
‘omsiTh Bc€ mo-crapomy!’, ‘To xe camoe!’,
‘HUYEro He U3MEHUJIOCH , OYK6. ‘OmnsaTh OH(0)’;
ku wuc! ‘OvicTpee!’, 6yxg. ‘ToXkanyicTa, IBU-
raiics’; e-xudoya! 1) ‘o 6oxke!’, ‘gem s Tpe-
meH’, ‘oYeMy WUMEHHO s, 2) ‘HeBeposTHO!’,
oyxe. ‘0 bor!’; way dod, nan! ‘6onbno! °, 6yK8.
‘Boii, oren, mama’; way-way! ‘6oxe!’, Oyks.
‘ami-Baii!’; xund-tir! ‘onsth 3a crapoe!’, Oyke.
‘cBOM + mocnenor + (tir)’, ‘Ha cBoeM’; ¢ir kini!
‘qTO ToOjAenaems!’, ‘3HAUMT, Ccynanda’, OyKs.
‘qTO0 AeaeIn’;

2) T BOJICU3BSBIICHHS TOBOPSIIIETO:

Ba numi xudoy! ‘pagm Oora, caenaiite
4TO-J.”, OYyK6. ‘BO UMs Oora’; Saf-Safmak! ‘Onu-
Ke K neny’, oyke. ‘He nenai mad-mad’.

3) B Ka4eCTBE NMPUBETCTBUS IPH BCTPEUE:

salom-alek [assalom-u-alaykum]! ‘mpu-
BETCTBYIO', Oyke. ‘camam’; xub tinj-at yasto,
tinjiyo? ‘Bce B mopsake? °, ‘kak Bame 3q0po-
Bbe? ’, OYyK6. unuoma; e-ee! ‘Heyxenu!’, ‘Tna-
3aM He Bepro!’, ‘kakue noau!’ (0COOCHHO MpH
BCTpede). Oyks. ‘e-ee’ U 1Ip;
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4) B popmyIiax npuriianieHus (TpaauuoH-
HO opMynbHOE):

Xubet ya9¢! ‘monarBepkIeHHE TOTO, UYTO
rocTio OyayT pasl (IpH BCTpede TocTs Mo J0-
pore)!, 6yxs. ‘kak Bwl npunuu!’; xus omaded!
‘1o0po mosxanoBath (B Hamt gom)!’, 6yke. ‘pa-
noctHo Bel npunuu!’; borak-allo! ‘3n0poBo!”’,
‘MoJozen!’, “MHJIOCTH TPOCUM (OTBET XO3AUHY
noma)!’, Oyke. ©IUOMA;

5) YnorpebnsroTcs B KayeCTBE KIISITBBI:
ba xudo! ‘xnsHych 6orom’, ‘00T BUAUT, YTO S
MpaBay roBopro’, Oyke. ‘mist 6ora’; kur sam!
‘mpaBy ToBOps’, Oyke. ‘ciienon Oymy’, xir mu
Jéwd! ‘xnsHych orHeM’, 6yKg. ‘COJHIIE MEHS
CKMTAeT, 4To...’, tar riiz ma oim ‘KISHYCH,
IpaBay TOBOPIO’, ‘s yMmMpy, HO 3TO IHpaBia’,
6yxe6. ‘“HE JONIEI 10 IHA | Jp;

6) oOmee coryacue (Hecornacue): yida
turd! ‘BoT TebOe’; kuli! ‘cxaxu, moxamyicra’;
tez-didi disga! ‘myctp’, ‘naBHO ObI Tak!’, OyKe.
‘ObicTpee Tak’; xunan-ard tu-tu! ‘onpaBnath
cebs’, ‘oOMaHbIBaTh’, OYK6. ‘AeIaTh MaMe TY-
Ty’ ¥ JIp.

BriBoabI

W3 3THX ¥ Ipyrux mpuMepoB MOXKHO Clie-
JaTh BBIBOJ, YTO MEXKIOMETHEIC (hpa3eosorH-
YECKUE CIUHUIIBI YIOTPEONIIIOTCS B Pa3HBIX
KOMMYHHKATHBHBIX KOHTEKCTaX M OTPAXKAIOT
SMOIMOHAIILHBIC PEAKIUU YYaCTHUKOB KOM-
MYHHKAIlMA. B pa3HBIX pPEUYEBBIX CHTYyaIHSIX
OHH BBINOJHSAIOT MOJANIbHBIC (YHKIIMH, OC-
HOBaHHBIC Ha 3MOIIMOHAIBHON OIICHKE COOBI-
TUH. BOJBIIMHCTBO YCTOMUYMBBIX COYETaHUHI
AMEIOT MIMOMATUYCCKUIA XapaKTep, 4acTh W3
HUX TpeOyeT OOJBIIOTro KyJIbTYPOIOrHISCKOTO
KOMMeHTapusi. Hanpumep, BeIpakeHue xir mu
9éwd! byxe. ‘conHIlE MEHS CXKUTAET, 4To... ,
‘KIITHYCh OTHEM’: TEPBOE BHIPAKCHHE CBS3a-
HO C TeM, 4TO Xir (‘CONHIIE’) CUMTAIOCh CBS-
[ICHHBIM; BTOPOE BBIPAKEHHUE «KISHYCh OT-
HEM» MOXKHO OTHECTH K paHHEMY ITOKJIOHEHUO
«UeTBIpEM DIIEMEHTaM TpUpoasD». Jlpyrue
MEXJIOMETHBIC (hPa3eoJOTHUSCKUE CTUHUIIBI
c(OPMUPOBAIHCE B BIOXY PACIPOCTPaHEHUS
nciama.,

HpeBHue ($pazeonoru3mMbl XOpOLIO coXpa-
HWINCHh B IIYTHAHCKOM SI3BIKE, KPOME TOTO,
JUTsE OOJIBIITMHCTBA HOCUTENICH OHU HE SIBJISIOT-
s 3aUMCTBOBaHUAMU. Kaxxpiii ypazeonorum
AMeEeT COOCTBEHHYIO HCTOPHUIO (hOPMUPOBAHUS
Y aJIanTalliy K ITYTHAHCKOH SI3BIKOBOM Cpejie U
TpeOyeT OTAeNBFHOrO paCCMOTPEHUSI.

B rmpuBeneHHBIX NpUMepax OHH BEIpa-
JKAIOT Pa3IMYHBIC YMOIMHU, YyBCTBA, OIICHKY;
HCTIONIB3YIOTCS B KaYeCTBE MPUBETCTBUS, MTPH-
[JIalICHNs, KISSTBEHHOTO YBEPEHHUS B CBOEH

HCKPEHHOCTH, TPyOOT0 0TBETa, BEXKIMBOTO BO-
Ipoca U OTBETA; BBIPAKAIOT BOJEUIBSIBICHUE
ropopsimero. MzydueHrne mryrHaHCKUX MEX[I0-
METHBIX UJIMOM MMeEET OOJIbIIOe 3HaYeHHE KaK
1t ppazeonoruy, Tak U U COXpaHEHUs Ha-
cieanst 0eCICbMEHHBIX S3BIKOB.
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YIK 811.221.32

MEXJIOMETHBIE ®PAZEOJOI'MYECKUE EJNHUIIbI

B IIYTHAHCKOM A3BIKE

Aunawminoes [llepBoniio Myk6uiioesuy !

Vacnmpant, MuctuTyT nmuareuctinyeckux uccnenoanuit PAH (Cankr-IletepOypr, Poccuiickas ®e-
neparst). E-mail: alamshoev@mail.ru

AHHOTanus. B crarbe aHAMM3UPYIOTCS MEXIOMETHBIE (DPAa3eOJOrnIeCKUe eIUHUIbI B IIyTHAH-
ckoM s3bIke. IIIyrHaHCKUH A3BIK SIBIISIETCS OJHUM U3 OECIIMCEMEHHBIX SI3BIKOB BOCTOYHO-HPAHCKOM
CEMbH, Ha KOTOPOM roBopAT Ha A¢dranckom u Tamxukckom banaxmane, y ucroka Amynapeu. Yucno
TOBOPSIIIIMX Ha 3TOM s13bIke — 0oKoJio 100—150 ThIc. yen. MarepuanoM HCCIeI0BaHUs TOCTYKUIH
6omee 7 500 dhpazeosoru3mMoB, BIIepBbic COOPAHHBIX ABTOPOM B TCUCHHE 5 JIET Ha TeppUTOpUH I op-
Ho-bamaxmranckoi aBToHoMHON oOnactu Tamkukucrana bagaxmrana. MexaoMeTHbie Gpa3eoaoru-
YeCKUe eIMHHUIIBI IPUMEPHO cocTaBlsitoT 3—7 % obuiero oobema dpaszeonoruu. s MexaomMeTHoi
CEMAaHTUKH XapaKTEPHO YacTOe [IEPEOCMBICIICHHE, HapaIllluBaHHE IMOIIOHAIEHO-0IIEHOYHOH KOHHO-
TaIlH, YKCIIPECCUBHOM CEMAHTHKH, HCIIOIB30BAHNAE B KA4eCTBE MOJATBHBIX €IWHUI] B PA3IMIHBIX
KOHTEKCTaX. MexJaoMeTHbIe (hpaseosiorndeckue 00OpOThI BHIPAKAIOT IMOLIMHU, BOJICH3bsIBICHHE,
TakXKe UMEIOT IIePEHOCHBIE 3HAYCHUS SMOIMOHAIBHO-0I[CHOYHOTO XapaKTepa. ITH 000POTHL BBIpa-
JKAIOT Pa3iWYHbIe YMOILUH (BOCTOPT, HETOJOBaHUE, 0N00OpEHNE, YAUBICHNE, TOCAy, BOSMYIICHHE,
HeoBepue, Bo30yKICHNE), CITyKaT IS BRICKAa3bIBAHISI IOPULIAHUS, TIPETYIPEKICHAS, IPUBETCTBHU
[IPH BCTpeUe, IPUTTIAICHNS, KIIATBEL. Y CTOHYHBEIC BRIPAKEHHS YIIOTPEOIIAIOTCS B ITyTHAHCKOM S3bI-
Ke IS TIepelaur BOJICU3bABIICHHUS TOBOPSIIETo U Apyrux 6onee odmux neneil. Berpewarores obme-
MepPCHICKHE U UHOSI3bIYHBIE (Ppa3eosioru3Mbl (B OCHOBHOM apabU3MBbl U PE/IKO TIOPKHU3MBI).

KaroueBbie cioBa: [Tamup, ucuesaromye naMUpcKue s3bIKH, IIYTHAHCKUH s13bIK, (hpa3eosorus,
MEXIOMETHBIE (Ppa3eoIOrHIECKUE SIMHHUIIBL.
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